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Поняття «прецедентність» дістало вагоме теоретичне обґрунтування в 

працях вітчизняних і зарубіжних лінгвістів (Д. Гудков, Ю. Караулов, 

В. Красних, Ю. Прохоров, Ю. Сорокін, О. Супрун). Активно досліджується 

воно й у лінгводидактиці. Зокрема, певні аспекти функціонування 

прецедентних феноменів як засобів формування вторинної мовної 

особистості висвітлені у низці наукових розвідок (Д. Гудков, І. Каурцева, 

О. Сандрікова, Н. Смікунова). Але і досі немає чіткої й однозначної дефініції 

поняття «прецедентність», що, на думку Д. Гудкова, зумовлене складністю й 

діалектичністю цього поняття [1, с. 102]. Немає одностайності й у тлумаченні 

природи прецедентності. 

 Різноманітні погляди вчених на природу прецедентності надають змогу 

виокремити широке й вузьке тлумачення цього поняття: вузьке тлумачення 

передбачає когнітивний підхід до прецедентності – прецедентні феномени є 

одиницями ментального поля, когнітивної бази носія національної мови 

(Д. Гудков, В. Красних); широке тлумачення поєднує вербальний і 

невербальний бік прецедентності. Ми виділяємо різні рівні прецедентності 

(соціумний, національний, універсальний) і, відповідно, різні прецедентні 

феномени (соціумно-прецедентні, національно-прецедентні, універсально-

прецедетні). У число прецедентних можуть включатися як невербальні, так і 

вербальні або вербалізовані  феномени. В переліку прецедентних феноменів 

розглядається прецедентний текст, прецедентне висловлювання, прецедентна 

ситуація, але особливу увагу приділяють прецедентному імені. 

Прецедентні імена – це широко відомі власні імена, які використовуються в 

тексті не для позначення конкретної людини (міста, населеного пункту, 

підприємства, організації і т. д.), а в якості своєрідного культурного знаку, 

символу певних якостей, властивостей. 

Інтерес лінгвістів до прецедентних імен в першу чергу обумовлений 

підвищеною увагою до питань взаємодії мов і культур, процесу 

міжкультурної та міжмовної комунікації. Спілкування мовних особистостей, 

що належать до різних лінгвокультурних спільнот, буде ефективним лише в 

умовах подолання як мовного, так і культурного бар'єрів. 

Використання терміну «прецедентне ім'я» при описі процесів 

іменування предметів дозволяє досліджувати причину, що створює 

можливість подібного переходу, - придбання ім'ям властивостей 

прецедентного. В основі ідей прецедентності лежить концепція прецедентних 

текстів Ю. М. Караулова. За  Ю. М. Карауловим, прецедентні імена фіксують 

певні аспекти національної картини світу, пов'язані з процесами номінації [2, 

c. 74]. 

Семантична структура прецедентного імені визначає особливості його 

використання. Прецедентне ім'я має денотацією, сигніфікації і конотацією, 



може вживатися як екстенсіонально (денотативно), так і інтенсіонально 

(конотативно).Таким чином, прецедентні імена, з одного боку, є частиною 

когнітивної бази носія мови, з іншого боку - відносяться до класу власних 

назв. 

Під прецедентним ім'ям розуміється індивідуальне ім'я, пов'язане:  

а) з широко відомим текстом, що належить, як правило, до числа 

прецедентних;  

б) з ситуацією, що є широко відомою носіям мови і яка виступає як 

прецедентна. 

Прецедентні імена за своєю формою є власними назвами – мовними 

знаками, представленими словами (наприклад, Jack), словосполученнями 

(Star Wars) або реченнями (Slow Out of the Gate). Вони вирізняють 

відповідний об’єкт номінації із низки подібних, виконують референційну 

функцію – відсилають до позначеного об’єкта.  

Отже, актуальність і перспективність вивчення прецедентних феноменів 

видається незаперечною в контексті сучасних глобальних інтеграційних 

процесів, прагненням пізнати культуру, менталітет іншого народу, вивчити 

особливості формування образу однієї країни в мовній свідомості 

представників іншої країни. В наш час прецедентні феномени володіють 

функцією репрезентації картини світу мовного колективу, тому їх 

дослідження дозволяє простежити зміни в свідомості і баченні світу 

представниками певної лінгвокультурної спільності. 
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